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INSTRUCCIONES DE USO Y 
FUNCIONAMIENTO
Los juguetes de IMC TOYS siguen estrictos 
controles en su producción para garantizar 
el disfrute y la seguridad de los niños.  Son 
de fácil uso y funcionamiento. Estamos 
seguros que les proporcionarán grandes 
momentos de entretenimiento. Le agrade-
cemos la adquisición y la confi anza depo-
sitada en uno de nuestros productos.  Para 
ver nuestro extenso catálogo de productos, 
le invitamos a que visite nuestra página web 
en www.imctoys.com

INFORMACIÓN IMPORTANTE • NOTA 
PARA ADULTOS
Retire todos los plásticos, alambres y cual-
quier objeto que esté destinado a sujetar 
el producto durante su transporte antes de 
entregárselo a los niños. 
Verifi que periódicamente el estado del 
producto durante su uso (costuras, cierres, 
etc.) para evitar deterioros que permitan 
acceder  al mecanismo. Recuerde que el 
compartimento de pilas debe siempre te-
ner  bloqueado el acceso a su interior con 
el tornillo de seguridad .

FUNCIONAMIENTO CON PILAS
¡Recuerde! 
Este producto se distribuye con las pilas 
incluidas para poder ofrecer la función 
(Pruébame o TRY-ME) y por este motivo 
las pilas pueden no estar en óptimas condi-
ciones o agotadas. Si es necesario se reco-
mienda su sustitución. 
La sustitución o manipulación de las pilas, 
deberá ser realizada siempre por un adulto. 
*Si el producto dispusiera de una cinta 
plástica o de papel en el compartimento 
de pilas para la desactivación del muñeco 
durante su transporte, retírela para activar 
el muñeco y deséchala antes de entregar el 
juguete a los niños.

Instalación o sustitución:
Observe a continuación en la secuencia de 
imágenes el proceso de acceso:
- Abra el cierre de velcro situado en la parte 

posterior inferior del muñeco (ver fi g. 1). 
- Extraiga la caja electrónica del interior 

del muñeco para un acceso más cómodo 
al compartimento de las pilas. Esta se en-
cuentra sujeta al peluche por una cinta (B) 
(ver fi g. 2).

- Para el acceso al interior, retire ambos 
tornillos de la cubierta y abra la caja elec-
trónica (ver fi g. 3).

- Abra la tapa del compartimento de las 
pilas con la ayuda de un destornillador 
de los dos compartimentos de baterías 
(ver fi g. 4).

- Inserte 2 pilas de tipo LR03/AAA de 1,5V 
en cada uno de los compartimentos, res-
petando la polaridad indicada en el gráfi -
co (ver fi g. 5).

- Atornille de nuevo la tapa con los tornillos 
de seguridad (ver fi g. 4).

- Ponga la cinta (B) alrededor del punto C 
situado en   el interior de la caja electró-
nica (ver fi g. 6).

- Coloque la cubierta de nuevo teniendo en 
cuenta la cinta (B) de sujeción al peluche, 
coloque los dos tornillos de la cubierta 
(ver fi g. 7).

- Finalmente cierre completamente el vel-
cro antes de entregárselo a los niños (ver 
fi g. 8).

Funcionamiento:
Presione sobre el punto (A), a la izquierda 
del peluche para activarlo. El muñeco ge-
nerará movimientos a la vez que reproduce 
simpáticos sonidos hasta detenerse. Vuelva 
a presionar (A) para activarlo de nuevo. 
Durante el movimiento y la reproducción 
de sonidos puede detenerlo de forma ma-
nual presionando sobre el botón (A).

Consejos para una correcta utilización                    
Resolución de problemas:
Si el volumen de los sonidos disminuye o el 
movimiento se ralentiza es síntoma de pilas 
agotadas y será necesaria su sustitución.

MANTENIMIENTO
Limpieza: ¡IMPORTANTE! Una vez retirada 
la caja electrónica del interior del muñeco, 
el muñeco únicamente puede ser lavado 
a mano en agua fría con detergente para 
ropa delicada. No utilice lavadora ni agua 
caliente. Una vez lavado déjelo secar a tem-
peratura ambiente sin exposición directa al 
sol o a fuente de calor. No lo utilice hasta 
su completo secado. En el caso de que se 
mojara la caja electrónica, extraiga las pilas 
inmediatamente. Seque el compartimiento 
de pilas con un trapo seco. Deje destapado 
el compartimiento de pilas hasta que esté 
completamente seco, puede acelerar esta 
operación ayudándose de un secador de 
mano. No intente utilizar el equipo hasta 
que éste no esté completamente seco. 

¡ADVERTENCIAS! 
- Por favor, guarde el embalaje para futuras 

referencias, ya que contiene información 
muy importante.

- La empresa se reserva el derecho a que 
el producto pueda diferir de la ilustración 
por mejoras técnicas.

- Este producto requiere 4 pilas LR03/AAA 
de 1,5 V (incluidas).

- Este producto se distribuye con 4 bate-
rías LR03/AAA incluidas para la función 
“try me” o pruébame, para el funciona-
miento normal del producto se recomien-
da su sustitución si fuera necesario.

- Las pilas o acumuladores deben ser co-
locados respetando la polaridad indicada 
en el gráfi co.

- Las pilas o acumuladores usados deberán 
ser retirados del juguete, podrían causar 
averías.

- No mezclar pilas viejas con pilas nuevas.
- No mezclar diferentes tipos de pilas.
- Sólo deben utilizarse pilas del tipo reco-

mendado por el fabricante o equivalen-
tes.

- Las pilas no recargables, no deben ser 
recargadas.

- Los bornes de las pilas no deben ser cor-
tocircuitados.

- La sustitución o manipulación de las pilas, 
deberá ser realizada siempre bajo la su-
pervisión de un adulto.

- Retire las pilas del compartimento, cuan-
do no vaya a utilizar la unidad por un pe-
riodo largo de tiempo.

- Por favor, sea respetuoso con el medio 

ambiente, y deposite las pilas gastadas en 
los contenedores para tal fi n.

- Las pilas recargables deben retirarse del 
juguete antes de ser cargadas.

- Las pilas recargables sólo deben  ser car-
gadas bajo la supervisión de un adulto.

- Para un mejor funcionamiento recomen-
damos el uso de pilas alcalinas.

- Lea las instrucciones antes de usar, sígalas 
y guardelas como referencia. 

- En un entorno con interferencias de radio 
frecuencia, la muestra puede funcionar 
incorrectamente y su funcionamiento 
volverá a ser normal cuando se elimine la 
interferencia.    

- En caso de descarga electroestática, pue-
de provocarse un mal funcionamiento de 
la muestra y por tanto el usuario deberá 
reiniciarla.

- Si se producen transitorios, la muestra 
funcionará mal y el usuario deberá reini-
ciarla.

- Quitar todos los elementos destinados a 
la sujeción y protección del producto du-
rante el transporte antes de dárselo a los 
niños (plásticos, etiquetas, alambres, etc.).

RECOMENDACIONES PARA UN USO 
RESPONSABLE Y PARA LA PROTEC-
CIÓN MEDIOAMBIENTAL
Deposita los embalajes de transporte, car-
tón, plásticos, etc., en los contenedores de 
reciclaje de tu localidad.
Utiliza pilas recargables siempre que pue-
das.
Recuerda desconectar el juguete si has ter-
minado de jugar y retira las pilas del jugue-
te si no lo vas a usar por un largo periodo 
de tiempo.
Si el juguete todavía funciona y ya no lo 
quieres, no lo tires. Recuerda que otras 
personas pueden seguir disfrutando de él, 
busca entidades y/o asociaciones que pue-
dan hacérselo llegar. 
No debe tirar el producto a un contenedor 
de basura de casa cuando ya no le sea de 
utilidad. Debe llevarlo a un punto de reci-
claje de dispositivos eléctricos y electróni-
cos. Consulte el símbolo inscrito en el pro-
ducto, el manual de usuario o el embalaje 
para más información. Los materiales son, 
según el marcado, reciclables. Si recicla el 
material o encuentra formas de reutilizar 
los dispositivos viejos, contribuye de for-
ma importante a la protección del medio 
ambiente.
Por favor, consulte con el centro de reci-
claje o con las autoridades locales más 
cercanos.

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict pro-
duction controls to guarantee the enjoy-
ment and safety of your children. They are 
easy to use and operate. We are certain 
that they will provide your children with 
great entertainment. Thank you for pur-
chasing one of our products. 
To consult our extensive product catalogue, 
please visit our web page at www.imctoys.com

IMPORTANT INFORMATION • WARNING 
FOR ADULTS
Remove all plastic elements, wires and 
objects used to secure the product during 
transport before giving it to children. 
Regularly check the state of the product 
during use (seams, fastening devices, etc.) 
to prevent damages that could allow the 
mechanism to be accessed. Remember 
that access to the interior of the batt ery 
compartment must always be blocked by 
the safety screw.

BATTERY OPERATION
Remember! 
This product is sold with the batt eries in-
cluded, in order to demonstrate its func-
tion (TRY-ME). For this reason the batt er-
ies may be in poor condition or may have 
been exhausted. They must be replaced if 
necessary. 
Replacing or handling the batt eries must 
always be done by an adult. 
*If there is plastic tape or paper in the bat-
tery compartment for deactivating the toy 
during transport, remove them in order to 
activate the toy and dispose of them be-
fore giving the toy to children.

Batt ery installation or replacement:
You can see the process of gett ing access 
to the batt eries as follows in the sequence 
of pictures:
- Open the velcro fastener at the bott om 

rear of the fi gure (see fi g. 1). 
- Take out the electronic box from inside 

the fi gure for easier access to the batt ery 
compartment. It is tied to the toy with a 
ribbon (B) (see fi g. 2).

- To get inside, remove both screws from 
the cover and open the electronic box 
(see fi g. 3).

- Open the lid of the two batt ery compart-
ments with the aid of a screwdriver (see 
fi g. 4).

- Insert 2 LR03/AAA type 1.5V batt eries 
into each compartment, making sure that 
the + and – poles are pointing the right 
way round as shown in the picture (see 
fi g. 5).

- Screw the lid back on with the safety 
screws (see fi g. 4).

- Hook the ribbon (B) around point C locat-
ed inside the electronic box (see Fig. 6).

- Put the cover back in place, remembering 
the ribbon (B) that holds the box to the 
toy, replace the two screws (see fi g. 7).

- Finally close the velcro completely before 
handing it over to children (see fi g. 8).

Operation:
Press point (A) on the left  of the toy to ac-
tivate it. The fi gure will make movements 
while at the same time emitt ing att ractive 

sounds until it stops. Press (A) again to acti-
vate it once more. 
While it is moving and playing sounds you 
can stop it manually by pressing butt on (A).

Tips to ensure correct use
Trouble-shooting:
If the volume of the sounds decreases or 
the movement slows down it is a sign that 
the batt eries are fl at and will need to be 
replaced.

MAINTENANCE
Cleaning: IMPORTANT! Aft er removing 
the electronic box from the interior of the 
doll, the toy can be washed by hand with 
cold water using a detergent for delicate 
fabrics. Do not put it in the washing ma-
chine or use hot water. Aft er washing it, 
leave it to dry at room temperature, with-
out exposing it to direct sunlight or heat 
sources. Do not use it until it is completely 
dry. In the event of wett ing the electronic 
box, remove the batt eries immediately. Dry 
the batt ery compartment with a dry cloth. 
Leave the batt ery compartment open until 
it is completely dry. If you wish, use a hair-
dryer to speed this process up. Do not try 
to use the unit until it is completely dry.

WARNINGS! 
- Please keep the packaging for future ref-

erence as it contains very important infor-
mation.

- Please note that due to technical im-
provements this product may diff er from 
the one that appears in the illustration.

- This product requires 4 type 1.5 V LR03/AAA 
batt eries (included).

- This product is distributed with 4, 
LR03/AAA batteries for the “TRY ME” 
function. For normal operation of the 
product, it may be necessary to re-
place the batteries.

- The batt eries or accumulators must be in-
serted according to the polarity indicated 
in the illustration.

- Used batt eries or accumulators must be 
removed from the toy; failure to do so 
could cause damage.

- Do not mix old batt eries with new ones.
- Do not mix diff erent types of batt eries.
- Use only those batt eries recommended 

by the manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batt eries must not be 

recharged.
- The batt ery terminals must not be bridged 

or shorted.
- Changing or handling the batt eries must 

always be carried out under the supervi-
sion of an adult.

- Remove the batt eries from the compart-
ment if the unit is not going to be used for 
a long period of time.

- Please respect the environment and de-
posit used batt eries in the containers 
provided.

- Rechargeable batt eries are to be removed 
from the toy before being charged.

- Rechargeable batt eries are only to be 
charged under adult supervision.

- This product achieves bett er performance 
using alkaline batt eries.

- Read the instructions before use, follow 
them and keep them for reference. 

- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may mal-
function and will be resumed to normal 
aft er removal of the interference.

- Under the environment with electrostatic 
discharge, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.

- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.

- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during transport 
before giving it to children (plastic pieces, 
labels, wires, etc.).

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSI-
BLE USE AND FOR PROTECTING THE 
ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, 
plastic, etc, in the recycling containers in 
your neighbourhood.
Use rechargeable batt eries whenever pos-
sible.
Remember to turn off  the toy if you have 
fi nished playing with it and take out the 
batt eries if you are not going to be using it 
again for a long time.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and fi nd 
bodies or associations that can give it to 
them. 
At the end of the life span of this prod-
uct, it must not be disposed of as normal 
household rubbish. It should be delivered 
to a collection point for recycling electrical 
and electronic devices. Consult the symbol 
on the product, in the user manual or on 
the packaging for more information.
The materials are recyclable in accordance 
with their markings. If you recycle materials 
or fi nd ways to reuse old devices, you make 
a considerable contribution to protecting 
the environment.
Please consult the nearest recycling centre 
or local authorities.
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GEBRAUCHS- 
UND BEDIENUNGSANLEITUNG
Alle Spielzeuge von IMC TOYS werden 
strengsten Produktionskontrollen unterzo-
gen, um Spielspaß und Sicherheit für Ihre 
Kinder zu garantieren. Unsere Produkte 
sind einfach zu benutzen und zu bedienen. 
Wir sind sicher, dass Ihre Kinder viel Freude 
daran haben werden. Vielen Dank für Ihren 
Kauf und das Vertrauen, das Sie in unsere 
Produkte gesetzt haben. 
Zur Ansicht unseres ausführlichen Produkt-
kataloges besuchen Sie bitt e unsere Websei-
te unter www.imctoys.com

WICHTIGE INFORMATIONEN 
• HINWEIS FÜR ERWACHSENE
Entfernen Sie alle Kunststofft  eile, Drähte 
und alle Befestigungselemente für den 
Transport des Produkts, bevor sie es den 
Kindern überlassen. 
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des 
Produkts während des Gebrauchs (Nähte, 
Verschlüsse usw.), um Beschädigungen zu 
vermeiden, die einen Zugriff  auf die Mecha-
nik ermöglichen. Denken Sie daran, dass der 
Zugang zum Innern des Batt eriefachs immer 
mit der Sicherungsschraube verriegelt sein 
muss.

FUNKTION MIT BATTERIEN
Bitt e beachten! 
Dieses Produkt wird mit Batt erien ausgelie-
fert, damit der Probebetrieb „Probier mich 
aus!“ bzw. „TRY-ME“ funktioniert. Deshalb 
sind die Batt erien unter Umständen nicht im 
optimalen Zustand oder schwach. Falls er-
forderlich, sollten sie ausgetauscht werden. 
Das Ersetzen und Handhaben der Batt eri-
en sollte immer durch einen Erwachsenen 
durchgeführt werden. 
*Wenn das Produkt zur Deaktivierung der 
Figur während des Transports einen Kunst-
stoff - oder Papierstreifen im Batt eriefach 
enthält, entfernen Sie diesen Streifen aus 
der Figur und entsorgen sie ihn, bevor Sie 
das Spielzeug den Kindern überlassen.

Installation oder Austausch:
Im Weiteren ist anhand der Bildersequenz 
der Zugriff svorgang beschrieben:
- Öff ne den Klett verschluss im unteren Be-

reich der Figur-Rückseite (siehe Abb. 1). 
- Entferne die Elektronikbox aus dem Inne-

ren der Figur für einen komfortableren Zu-
griff  zum Batt eriefach. Dieses ist mit einem 
Klebeband (B) am Stofft  ier befestigt (siehe 
Abb. 2).

- Entferne die beiden Schrauben des De-
ckels um auf das Innere zugreifen zu kön-
nen, und öff ne die Elektronikbox (siehe 
Abb. 3).

- Öff ne den Deckel der beiden Batt eriefächer 
mit Hilfe eines Schraubenziehers (siehe
 Abb. 4).

- Setze 2 Batt erien des Typen LR03/AAA mit 
1,5V in jedes der beiden Fächer, jeweils ent-
sprechend der Polarität wie in der Grafi k 
dargestellt (siehe Abb. 5).

- Schraube den Deckel erneut mit die Sicher-
heitsschrauben zu (siehe Abb. 4).

- Das Band (B) um den Punkt C im Inneren 
der Elektronikbox (siehe Abb. 6) legen.

- Platziere den Deckel unter Berücksich-
tigung des Klebeband (B) und ziehe die 

beiden Schrauben des Deckels fest (siehe 
Abb. 7)

- Schließe den Klett verschluss bevor das 
Stofft  ier in Kinderhände gelangt (siehe 
Abb. 8).

Funktion:
Drücke auf den Punkt (A), links vom Stofft  ier 
um es zu aktivieren. Die Puppe führt Bewe-
gungen aus und gibt gleichzeitig sympathi-
sche Geräusche von sich, bis dir still steht. 
Drücke erneut auf Punkt (A) um das Stofft  ier 
erneut zu aktivieren. 
Während der Bewegungen und der Tonwie-
dergabe kann das Stofft  ier manuell gestoppt 
werden indem man auf Knopf (A) drückt.

Tipps für eine korrekte Nutzung                    
Problemlösung:
Wenn das Tonvolumen sich vermindert oder 
Bewegungen langsamer werden, ist dies ein 
Zeichen für verbrauchte Batt erien und der 
Ersatz dieser ist notwendig.

WARTUNG
Reinigung: WICHTIG! Nachdem die   Elekt-
ronikbox aus dem Innern der Figur entnom-
men wurde, darf die Figur nur mit kaltem 
Wasser und Schonwaschmitt el mit der Hand 
abgewaschen werden. Nicht in der Wasch-
maschine oder mit warmem/heißem Wasser 
waschen. Nach dem Waschen lassen Sie das 
Produkt bei Zimmertemperatur ohne direk-
te Sonneneinstrahlung oder in der Nähe von 
Wärmequellen trocknen. Verwenden Sie das 
Produkt erst, wenn es vollständig getrocknet 
ist. Falls die Elektronikbox nass geworden 
ist, nehmen Sie die Batt erien heraus. Trock-
nen Sie das Batt eriefach mit einem trocke-
nen Tuch. Lassen Sie das off ene Batt eriefach 
vollständig trocknen (zum schnelleren Trock-
nen können Sie einen Haartrockner verwen-
den). Benutzen Sie das Spielzeug nicht, bis 
es völlig getrocknet ist.

ACHTUNG! 
- Die Verpackung bitt e für spätere Bezugnah-

me aufb ewahren, da diese wichtige Infor-
mationen enthält.

- Die Herstellfi rma behält sich das Recht vor, 
technische Korrekturen am Produkt vorzu-
nehmen, so dass es sich von der Abbildung 
unterscheiden kann.

-  Dieses Produkt benötigt 4 Batt erien vom 
Typ LR03/AAA, 1,5 V (enthalten).

-  Dieses Produkt enthält 4 Batt erien vom 
Typ LR03/AAA  für die TRY-ME-Funktion. 
Für den normalen Betrieb des Produktes 
wird empfohlen, diese bei Bedarf auszu-
wechseln.

- Achten Sie beim Einlegen der Batt erien 
oder Akkus auf die richtige Polung (siehe 
Abbildung).

- Leere Batt erien oder Akkus sind aus dem 
Spielzeug zu entfernen, da sie Störungen 
verursachen können.

- Keine alten Batt erien mit neuen Batt erien 
benutzen.

- Keine unterschiedlichen Batt erietypen be-
nutzen.

- Nur den vom Hersteller oder Händler emp-
fohlenen Batt erietyp benutzen.

-  Nichtaufl adbare Batt erien dürfen nicht 
wiederaufgeladen werden.

- Die Batt eriepole dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.

- Das Ersetzen oder die Handhabung der 
Batt erien sollte immer unter der Aufsicht 
eines Erwachsenen durchgeführt werden.

- Entfernen Sie die Batt erien aus dem Fach 
wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt 
wird.

- Schonen Sie bitt e die Umwelt und werfen 
Sie leere Batt erien in die dafür vorgesehe-
nen Behälter.

- Vor dem Aufl aden müssen die aufl adbaren 
Batt erien aus dem Spielzeug entnommen 
werden.  

- Das Aufl aden der Akkus sollte nur unter 
der Aufsicht eines Erwachsenen durchge-
führt werden.

-  Für einen optimalen Betrieb empfehlen wir 
die Verwendung von Alkali-Batt erien.

- Lesen und befolgen Sie die Anweisungen 
und Sicherheitshinweise bevor Sie das Ge-
rät in Betrieb nehmen.

- Funkstörungen können den Betrieb des 
Produkts beeinträchtigen. Nach Beseiti-
gung der Störquelle funktioniert das Pro-
dukt wieder ordnungsgemäß.

- Bei elektrostatischer Entladung können 
Störungen beim Modell auft reten. In die-
sem Fall das Gerät kurz aus- und wieder 
einschalten. 

- Bei schnellen vorübergehenden Prozessen 
können beim Modell Störungen auft reten, 
und der Benutzer wird aufgefordert, das 
Modell erneut zu starten.

- Entfernen Sie sämtliche Transportsiche-
rungen und Schutzelemente des Produk-
tes, bevor Sie es Kindern geben (Kunst-
stofft  eile, Etikett en, Drahtt eile, etc…).

TIPPS FÜR EINE VERNÜNFTIGE VER-
WENDUNG UND FÜR DEN UMWELT-
SCHUTZ
Werfen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, 
Karton, Kunststoff  usw. in die entsprechen-
den Recycling-Container Ihrer Gemeinde.
Verwenden Sie sofern möglich aufl adbare 
Batt erien.
Achten Sie darauf, das Spielzeug nach dem 
Spielen auszuschalten und die Batt erien zu 
entnehmen, wenn es für einen längeren Zeit-
raum nicht benutzt wird.
Wenn das Spielzeug noch einwandfrei funk-
tioniert und nicht mehr verwendet wird, so 
werfen Sie es bitt e nicht weg. Denken Sie 
daran, dass es anderen Menschen Freude 
bereiten kann und bringen Sie das Spielzeug 
zu Einrichtungen und/oder Vereinen, die es 
weitergeben. 
Werfen Sie das ausgediente Produkt nicht 
in den Hausmüll. Bringen Sie es zu einer 
Recycling-Sammelstelle für elektrische und 
elektronische Geräte. Siehe Symbol auf 
dem Produkt, Bedienungsanleitung oder            
Verpackung für weitere Informationen.
Die Produktmaterialen sind gemäß Markie-
rung wiederverwertbar. Wenn Sie das Ma-
terial wiederverwerten oder alte Geräte in 
irgendeiner Form wiederverwenden, leisten 
Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt-
schutz.
Wenden Sie sich bitt e an die Recyclingzent-
rale oder die nächsten örtlichen Behörden.
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ISTRUZIONI PER L‘USO E IL FUN-
ZIONAMENTO
I giocattoli di IMC Toys sono sottopo-
sti a rigorosi controlli durante la pro-
duzione per garantire il divertimento 
e la sicurezza dei bambini. I giocattoli 
sono facili da utilizzare e siamo sicuri 
che vi regaleranno momenti di grande 
divertimento. Vi ringraziamo per la 
fiducia che ci avete accordato acqui-
stando uno dei nostri prodotti. 
Per conoscere il nostro catalogo com-
pleto, vi invitiamo a visitare il nostro 
sito Web www.imctoys.com

INFORMAZIONI IMPORTANTI 
• NOTA PER GLI ADULTI
Prima di dare il giocattolo ai bambini, 
togliere tutti gli elementi di plastica, i 
pezzi di filo metallico e qualsiasi altro 
oggetto destinato a fissare il prodotto 
durante il trasporto. 
Durante l’uso, controllare periodica-
mente lo stato del prodotto (cuciture, 
chiusure, ecc.) per evitare deterio-
ramenti che permettano l’accesso 
al meccanismo. Ricordarsi che il co-
perchio d’accesso al vano pile deve 
essere sempre bloccato con la vite di 
sicurezza.

FUNZIONAMENTO CON PILE
Ricordare! 
Questo prodotto viene fornito con 
le pile già collocate per poter offrire 
la funzione TRY-ME (Provami), per 
cui le pile potrebbero non trovarsi in 
condizioni ottimali o persino essere 
esauste. Se necessario, se ne consiglia 
la sostituzione. 
La sostituzione o manipolazione delle 
pile dovrà essere realizzata sempre da 
un adulto. 
*Se il prodotto avesse una striscia di 
plastica o di carta nel vano pile, per 
la disattivazione del pupazzo durante 
il trasporto, toglierla per attivare il 
pupazzo ed eliminarla prima di dare il 
giocattolo al bambino.

Collocazione o sostituzione:
Osservare di seguito nella sequenza 
delle immagini il processo di accesso:
-	Aprire la chiusura in velcro situata 
nella parte posteriore inferiore del 
pupazzo (vedere fig. 1). 

-	Estrarre la scatola elettrica dall’in-
terno del pupazzo per accedere più 
facilmente al vano pile. Questo è at-
taccato al peluche tramite un laccio 
(B) (vedere fig. 2).

-	Per accedere all’interno, rimuovere 
entrambe le viti dalla copertura e apri-
re la scatola elettrica (vedere fig. 3).

-	Aprire il coperchio del vano delle 
pile servendosi di un cacciavite dai 
due vani batterie (vedere fig. 4).

-	Inserire 2 pile di tipo LR03/AAA da 
1,5 V in ciascuno dei due vani, rispet-
tando la polarità indicata nel grafico 
(vedere fig. 5).

-	Riavvitare il coperchio con le viti di 
sicurezza (vedere fig. 4).

- Collocare il laccio (B) vicino al pun-
to C situato all’interno della scatola 
elettrica (vedere fig. 6).

-	Ricollocare la copertura tenendo in 

considerazione il laccio (B) collegato 
al peluche, collocare le due viti della 
copertura (vedere fig. 7).

-	Infine chiudere completamente il 
velcro prima di dare il giocattolo in 
mano ai bambini (vedere fig. 8).

Funzionamento:
Premere il punto (A) sulla sinistra del 
peluche per attivarlo. Il pupazzo si 
muoverà e riprodurrà contemporane-
amente dei simpatici suoni, quindi si 
arresterà. Per riattivarlo, premere di 
nuovo (A). 
Durante il movimento e la riproduzio-
ne dei suoni, il pupazzo può essere 
spento manualmente premendo il 
pulsante (A).

Consigli per un’adeguata utilizzazione
Soluzione di eventuali problemi:
Se il volume dei suoni diminuisce o il 
movimento avviene in modo rallenta-
to, significa che le pile sono esaurite e 
sarà necessario sostituirle.

MANUTENZIONE
Pulizia: IMPORTANTE! Il pupazzo 
può essere solo lavato a mano, in 
acqua fredda e con un detersivo per 
indumenti delicati, dopo aver tolto la 
scatola elettronica dal suo intermo. 
Non utilizzare lavatrice, né acqua 
calda. Dopo averlo lavato, lasciarlo 
asciugare a temperatura ambiente evi-
tando l’esposizione diretta ai raggi del 
sole o a fonti di calore. Non utilizzarlo 
finché sia completamente asciutto. Se 
la scatola elettronica si bagna,  toglie-
re immediatamente le pile. Asciugare 
il vano delle pile con un panno asciut-
to. Lasciare aperto il vano delle pile 
sino a quando sia ben asciutto, questa 
operazione può essere accelerata 
usando un asciugacapelli. Non usare il 
prodotto sino a quando non è perfet-
tamente asciutto.

AVVERTENZE! 
-	Per favore, conservare la confezione 
per future referenze, visto che con-
tiene informazioni molto importanti.

- La ditta si riserva il diritto di poter far 
differire il prodotto dall’illustrazione 
per migliorie tecniche.

-	Questo prodotto richiede 4 pile da 
1,5 V tipo LR03/AAA (fornite).

-	Questo prodotto viene di fabbrica 
con 4 pile LR03/AAA per la funzione 
“TRY ME” Per il normale funziona-
mento del prodotto può essere ne-
cessario sostituire le pile.

- Le batterie devono essere inserite 
rispettando la corretta polarità.

- Le batterie scariche devono essere 
rimosse dal giocattolo.

- Non mischiare pile vecchie con pile 
nuove.

- Non mischiare vari tipi di pile.
- Usare solo pile del tipo raccomanda-

to dal fabbricante o equivalenti.
- Le pile non ricaricabili, non devono 

essere ricaricate.
- I morsetti di alimentazione non devo-

no essere cortocircuitati.
- La sostituzione e la manipolazione 

delle pile dovranno essere realizzate 

sempre sotto la sorveglianza di un 
adulto.

-	Togliere le pile dal compartimento, 
se si pensa di non usare l’unità per 
un lungo periodo.

- Vi preghiamo di rispettare l’ambiente 
e di gettare le pile consumate negli 
appositi contenitori.

-	Le pile ricaricabili devono essere 
tolte dal giocattolo prima di venire 
caricate. 

- Le pile ricaricabili devono essere ca-
ricate solo in presenza di un adulto. 

- Per un funzionamento ottimale si rac-
comanda l’uso di pile alcaline.

- Legga le istruzioni prima dell’uso, le 
segua e le conservi per futuri riferi-
menti.

-	 In ambienti con interferenze da ra-
diofrequenze, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti. Dopo l’elimina-
zione dell’interferenza, riprenderà il 
normale funzionamento.

-	 In caso di cariche elettrostatiche, il 
campione può funzionare in modo 
anomalo e può essere necessario il 
ripristino da parte dell’utente.

- In caso di temporanee interferenze  
il campione può funzionare in modo 
anomalo e può essere necessario il 
ripristino da parte dell’utente.

-	Togliere tutti i componenti usati 
per fissare e proteggere il prodotto 
durante il trasporto prima di darlo 
ai bambini (componenti di plastica, 
etichette, fili metallici, ecc.).

RACCOMANDAZIONI PER UN USO 
RESPONSABILE E PER LA SALVA-
GUARDIA DELL’AMBIENTE
Smaltisci il sacchetto usato per il tra-
sporto, il cartone, la plastica e altri 
rifiuti negli appositi contenitori per il 
riciclaggio.
Se puoi, usa pile ricaricabili.
Quando smetti di usarlo, spegni il 
gioco e se pensi di non utilizzarlo per 
molto tempo togli le pile.
Se sei stanco del tuo giocattolo, e se 
funziona ancora, non buttarlo via. Ri-
cordati che altri bambini potrebbero 
ancora giocarci, quindi cerca qualche 
ente o associazione che lo raccolga e 
lo regali a chi è meno fortunato di te. 
Non smaltire il prodotto come norma-
le rifiuto domestico. Portarlo presso 
un punto di raccolta per il riciclaggio 
di dispositivi elettrici ed elettronici. 
Per ulteriori informazioni, consultare 
il manuale dell’utente o la confezione.
In base al contrassegno che li distin-
gue, i materiali sono riciclabili. Ricicla-
re o trovare modi alternativi di utiliz-
zare i dispositivi vecchi contribuisce in 
modo considerevole alla salvaguardia 
dell’ambiente.
Si invita a richiedere informazioni 
presso il centro di smaltimento rifiuti 
autorizzato o presso le autorità locali.

GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt 
tijdens de fabricage onderworpen aan 
strenge controles om het speelplezier 
en de veiligheid van uw kinderen te 
garanderen. Het speelgoed is gebruiks-
vriendelijk. We zijn ervan overtuigd 
dat onze producten veel speelplezier 
zullen bezorgen.  Wij danken u voor het 
vertrouwen dat u in ons product heeft 
gesteld en de aanschaf daarvan. 
Bezoek onze website om onze uitge-
breide productencatalogus te bekijken:                 
www.imctoys.com

BELANGRIJKE INFORMATIE • 
OPMERKING VOOR VOLWASSENEN
Verwijder alle kunststof delen, stukjes 
ijzerdraad en voorwerpen, die dienen 
om het product tijdens het vervoer vast 
te zetten, voordat u het spel aan de kin-
deren geeft. 
Controleer regelmatig de staat van het 
product tijdens het gebruik (naden, 
sluitingen, enz.) om beschadigingen te 
voorkomen waardoor het mogelijk zou 
kunnen zijn om bij het mechanisme te 
komen. Denk eraan dat het batterijen-
vak altijd met de borgschroef geblok-
keerd moet zijn zodat toegang hiertoe 
uitgesloten is.

WERKING OP BATTERIJEN
Vergeet niet! 
Dit product wordt met batterijen ge-
leverd om de uitprobeerfunctie (test-
stand of TRY-ME) te kunnen bieden en 
daarom kan het zijn dat de batterijen 
zich niet in optimale staat bevinden of 
zelfs leeg zijn. Indien nodig, wordt gead-
viseerd ze te vervangen. 
De vervanging of de manipulatie van de 
batterijen moet altijd door een volwas-
sene gedaan worden. 
*Als het product van een strook plastic 
of papier in het batterijenvak voorzien 
is waarmee de pop tijdens het vervoer 
uitgeschakeld wordt, dient u dit voor 
het opnieuw inschakelen van de pop 
te verwijderen en het weg te gooien 
voordat u het speelgoed aan de kinde-
ren geeft.

Plaatsen of vervangen:
Bekijk het toegangsproces in de reeks 
afbeeldingen:
-	Open de klittenbandsluiting aan de 

onderkant van de achterzijde van de 
knuffel (zie fig. 1). 

-	Verwijder de elektrische doos vanuit 
de knuffel voor betere toegang tot het 
batterijvakje. Deze doos is verbonden 
aan de knuffel met een band (B) (zie 
fig. 2).

-	Verwijder beide schroeven van het 
deksel en open het elektronische 
kastje om toegang te krijgen tot de 
binnenkant (zie fig. 3).

-	Open het deksel van het batterijvakje 
met behulp van een schroevendraaier 
van de twee batterijvakjes (zie fig. 4).

- Plaats 2 LR03/AAA-batterijen van 1,5 V 
in beide vakjes, rekening houdend met 
de polariteit die aangegeven is op de 
afbeelding (zie fig. 5).

- Schroef het deksel opnieuw vast met 
de veiligheidsschroeven (zie fig. 4).

- Plaats de band (B) om punt C dat 
zich binnenin het elektronische kast-
je bevindt (zie fig. 6).

-	Plaats het deksel terug, rekening hou-
dend met de band (B) die de doos ver-
bindt met de knuffel, en plaats de twee 
schroeven in het deksel (zie fig. 7).

-	Sluit tenslotte de klittenbandsluiting 
helemaal voordat u het aan de kinde-
ren geeft (zie fig. 8).

Werking:
Druk op de stip (A) aan de linkerzijde 
van de knuffel om deze te activeren. 
De knuffel maakt bewegingen en maakt 
tegelijkertijd vriendelijke geluiden 
totdat hij stopt. Druk opnieuw (A) om 
hem nogmaals te activeren. Tijdens de 
bewegingen en de geluiden kun je hem 
handmatig stoppen door op de knop te 
drukken (A).

Tips voor een juist gebruik                    
Problemen oplossen:
Als het volume van de geluiden vermin-
dert of de bewegingen vertragen, is dat 
een teken dat de batterijen leeg zijn en 
vervangen moeten worden.

ONDERHOUD
Reiniging: BELANGRIJK! Nadat de 
doos met elektronica uit de pop geno-
men is, mag de pop uitsluitend in koud 
water met een fijnwasmiddel met de 
hand worden gewassen. Was de pop 
niet in de wasmachine of in heet  wa-
ter.  Laat na het wassen de pop aan de 
lucht drogen uit de buurt van het direc-
te zonlicht of warmtebronnen. Gebruik 
de pop niet voordat hij helemaal droog 
is. Wanneer de doos met elektronica 
nat mocht zijn geworden, verwijder on-
middellijk de batterijen. Maak het bat-
terijvak droog met een droge lap. Laat 
het batterijvak open staan totdat het 
volledig is opgedroogd. Het drogen kan 
versneld worden met behulp van een 
handföhn. Gebruik het apparaat niet 
totdat het volledig droog is.

WAARSCHUWINGEN! 
-	Bewaar de verpakking a.u.b. Er staat 

zeer belangrijke informatie op, die la-
ter nog van pas kan komen.

-	Ons bedrijf stelt zich niet aanspra-
kelijk voor het feit dat het product in 
verband met technische verbeterin-
gen kan afwijken van de afbeelding.

- Dit product werkt op 4 batterijen van 
het type LR03/AAA 1.5V (bijgevoegd).

-	Dit product wordt geleverd met 4 bat-
terijen LR03/AAA voor de functie “try-
me” of uitproberen, voor de normale 
werking van het product wordt aan-
bevolen de batterijen, indien nodig, te 
vervangen.

-	De batterijen of accu´s moeten met 
de polen aan de juiste kant worden 
geplaatst, zoals in de tekening is aan-
gegeven.

-	De gebruikte batterijen of accu´s 
moeten uit het speelgoed verwijderd 
worden. Zij kunnen storingen veroor-
zaken.

-	Gebruik geen nieuwe en gebruikte 
batterijen door elkaar.

-	Gebruik geen verschillende soorten 
batterijen door elkaar.

-	Er mogen alleen batterijen van het 
door de fabrikant aanbevolen type of 
van een vergelijkbare soort worden 
gebruikt.

- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet 
worden opgeladen.

-	De poolklemmen van de batterijen 
mogen geen kortsluiting maken.

- De vervanging van of andere hande-
lingen aan de batterijen dienen altijd 
onder toezicht van een volwassene te 
worden verricht.

-	Verwijder de batterijen uit het batterij-
envak wanneer u het speelgoed gedu-
rende langere tijd niet gaat gebruiken.

-	Denkt u alstublieft aan het milieu, 
en gooi de gebruikte batterijen in de 
daarvoor bestemde containers.

- De oplaadbare batterijen moeten uit 
het speelgoed worden verwijderd al-
vorens te worden opgeladen.

-	De oplaadbare batterijen mogen al-
leen onder toezicht van een volwasse-
ne worden opgeladen. 

- Dit product presteert beter bij gebruik 
van alkaline batterijen.

- Lees vóór gebruik de instructies, volg 
hen en houd hen voor verwijzing. 

- Op plaatsen met  radiofrequentiesto-
ringen is het mogelijk dat het voor-
beeldproduct niet goed werkt. De 
normale werking wordt hersteld als de 
storing wordt opgeheven.

-	In geval van elektrostatische ontla-
ding, zal de proef niet werken en moet 
deze opnieuw worden ingesteld.

-	Bij snelle transients, werkt de proef 
mogelijk niet en moet deze opnieuw 
worden ingesteld.

-	Verwijder alle verpakkingselementen 
voor de ondersteuning en bescher-
ming van het product tijdens het 
transport, alvorens het speelgoed aan 
uw kinderen te geven (plastic, labels, 
ijzerdraadjes, etc.)

AANBEVELINGEN VOOR VERANT-
WOORD GEBRUIK EN DE BESCHER-
MING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmaterialen 
van karton, plastic, etc. in de recyclage-
containers bij je in de buurt.
Gebruik waneer mogelijke altijd oplaad-
bare batterijen.
Denk eraan het speeltuig af te zetten 
als je klaar bent met spelen en haal de 
batterijen eruit als je het lange tijd niet 
gaat gebruiken. 
Als het speelgoed nog werkt, maar je 
wilt het niet meer, gooi het dan niet 
weg. Denk eraan dat andere kinderen 
er nog mee kunnen spelen. Zoek orga-
nisaties of verenigingen waar je het aan 
kunt weggeven.  
Dit product mag niet worden wegge-
gooid bij het huisafval. Het moet wor-
den aangeboden bij een verzamelplaats 
voor het hergebruiken van elektrische 
en elektronische apparaten. Zie het 
symbool op het product, de gebrui-
kershandleiding of de verpakking voor 
meer informatie.
Het materiaal is volgens de symbolen 
recycleerbaar. U levert een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van het 
milieu door het materiaal te hergebrui-
ken of andere bestemmingen voor de 
oude apparaten te vinden.
Informeer bij het afvalverwerkingsbe-
drijf of de plaatselijke autoriteiten.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E 
FUNCIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são 
produzidos de acordo com controlos 
exigentes para garantir a diversão e a 
segurança das crianças.  São de utili-
zação e funcionamento fáceis. Temos 
a certeza de que lhes proporcionarão 
grandes momentos de entreteni-
mento. Agradecemos a aquisição e a 
confiança depositada num dos nossos 
produtos. 
Para ver o nosso extenso catálogo de 
produtos, convidamo-lo a visitar a nossa 
página da Internet em www.imctoys.com

INFORMAÇÃO IMPORTANTE 
• NOTA PARA ADULTOS
Retire todos os plásticos, fios e qual-
quer objeto que se destine a embru-
lhar o produto durante o seu trans-
porte antes de o entregar às crianças. 
Verifique periodicamente o estado 
do produto durante a sua utilização 
(costuras, fechos, etc.) para evitar 
deteriorações que permitam aceder 
ao mecanismo. Lembre-se de que o 
compartimento das pilhas deve ter 
sempre o acesso bloqueado ao seu 
interior com o parafuso de segurança.

FUNCIONAMENTO A PILHAS
Lembre-se! 
Este produto é distribuído com as pi-
lhas incluídas para poder oferecer a 
função (Experimenta-me ou TRY ME) 
e, por esse motivo, as pilhas podem 
não estar em boas condições ou po-
dem estar gastas. Se necessário, reco-
mendamos a sua substituição. 
A substituição ou manipulação das pi-
lhas deverá ser realizada sempre por 
um adulto. 
*Se o produto tiver uma cinta plástica 
ou de papel no compartimento das 
pilhas para a desativação do boneco 
durante o seu transporte, retire-a para 
ativar o boneco e elimine-a antes de 
entregar o brinquedo às crianças.

Instalação ou substituição:
A seguir, indica-se na sequência de 
imagens o procedimento de acesso:
- Abra o fecho de velcro na parte in-
ferior traseira do boneco (ver fig. 1). 

- Remova a caixa eletrónica do interior 
do boneco para melhor acesso ao 
compartimento das pilhas. Este está 
preso ao peluche através de uma fita 
(B) (ver fig. 2).

- Para aceder ao interior, retire ambos 
os parafusos da tampa e abra a caixa 
eletrónica (ver fig. 3).

- Abra a tampa do compartimento 
das pilhas com a ajuda de uma chave 
dos dois compartimentos das pilhas 
(ver fig. 4).

- Insira 2 pilhas de tipo LR03/AAA de 
1,5 V, em cada um dos compartimen-
tos, respeitando a polaridade indica-
da no gráfico (consultar fig. 5).

- Aparafuse novamente a tampa com 
os parafusos de segurança (ver fig. 4).

- Coloque a fita (B) à volta do ponto C 
situado no interior da caixa eletróni-
ca (ver fig. 6).

-	Volte a colocar a tampa de novo, ten-
do em conta a fita (B) de fixação ao 
peluche, coloque os dois parafusos 
da tampa (ver fig. 7).

-	Finalmente, feche totalmente o vel-
cro antes de o entregar às crianças 
(ver fig. 8).

Funcionamento:
Pressione no ponto (A), à esquerda do 
peluche para o ativar. O boneco fará 
movimentos e reproduzirá simpáticos 
sons até parar. Volte a pressionar (A) 
para o ativar novamente. 
Durante o movimento e a reprodução 
de sons, poderá pará-lo de forma ma-
nual, pressionando sobre o botão (A).

Conselhos para uma utilização correta                    
Resolução de problemas:
Se o volume do som diminuir ou o 
movimento ficar mais lento, é sinal de 
pilhas fracas e a sua substituição será 
necessária.

MANUTENÇÃO
Limpeza: IMPORTANTE! Depois de 
retirada a caixa eletrónica do interior 
do boneco, este só pode ser lavado à 
mão em água fria com detergente para 
roupa delicada. Não lave na máquina 
nem use água quente. Uma vez lavado, 
deixe-o secar à temperatura ambiente 
sem exposição direta ao sol ou a fonte 
de calor. Não o utilize sem estar total-
mente seco. No caso de molhar a cai-
xa eletrónica, retire as pilhas imedia-
tamente. Enxagúe o compartimento 
das pilhas com um pano seco. Deixe o 
compartimento das pilhas aberto até 
secar completamente. Pode realizar 
esta mesma operação com um seca-
dor de mão. Não tente utilizar o equi-
pamento até que este esteja comple-
tamente seco. 

AVISOS!
-	Por favor, guarde a embalagem para 
futuras referências, já que contém 
informação muito importante.

- A empresa reserva-se o direito a que 
o produto possa diferir da ilustração 
por melhoras técnicas.

- Este produto requer 4 pilhas do tipo 
LR03/AAA de 1,5 V (incluídas).

-	Este produto é distribuído com 4  
baterias LR03/AAA, incluídas exclu-
sivamente para a função “try-me” 
ou experimente-me, para o funcio-
namento normal do produto reco-
menda-se a substituição, caso seja 
necessário.

- As pilhas ou acumuladores devem 
ser colocados respeitando a polari-
dade indicada no gráfico.

- As pilhas ou acumuladores usados 
deverão ser retirados do brinquedo, 
poderiam causar avarias.

-	Não misturar pilhas velhas com pilhas 
novas.

-	Não misturar diferentes tipos de 
pilhas.

- Somente devem ser utilizadas pilhas 
do tipo recomendado pelo fabrican-
te ou equivalentes.

- As pilhas não recarregáveis, não de-
vem ser recarregadas.

- Os bornes das pilhas não devem so-
frer curto-circuitos.

-	A substituição ou manipulação das 
pilhas, deverá ser realizada sempre 
sob a supervisão dum adulto.

-	Retire as pilhas do compartimento, 
quando não queira utilizar a unidade 

por um período longo de tempo.
-	Por favor, seja respeitoso com o meio 
ambiente, e deposite as pilhas gastas 
nos depósitos apropriados.

-	As pilhas recarregáveis devem ser re-
tiradas do brinquedo antes de serem 
carregadas.

-	As pilhas recarregáveis somente de-
vem ser carregadas sob a supervisão 
dum adulto.

-	Para um melhor funcionamento re-
comendamos a utilização de pilhas 
alcalinas.

- Leia as instruções antes do uso, siga-
as e mantenha-as para a referência.

-	Em ambiente com interferências de 
radiofrequência, a amostra poderá 
funcionar mal e regressará ao funcio-
namento normal depois de eliminada 
a interferência.

-	No caso de uma descarga electro-
stática, o aparelho pode funcionar 
mal e o utilizador pode ter de o reaju-
star ou de o reiniciar.

-	No caso de uma passagem rápida, o 
aparelho pode funcionar mal e o uti-
lizador pode ter de o reajustar ou de 
o reiniciar

-	Retire todos os elementos destina-
dos à fixação e protecção do produto 
durante o transporte antes de dá-lo 
às crianças (plásticos, etiquetas, ara-
mes, etc.).

RECOMENDAÇÕES PARA UMA 
UTILIZAÇÃO RESPONSÁVEL E 
PARA A PROTECÇÃO DO MEIO 
AMBIENTE
Deposite as embalagens de transpor-
te, cartão, plásticos, etc., nos conten-
tores de reciclagem da sua localidade.
Sempre que possa utilize pilhas recar-
regáveis.
Lembre-se de desligar o brinquedo se 
acabou de brincar e tire-lhe as pilhas 
se não for utilizá-lo durante um longo 
período de tempo.
Se o brinquedo ainda funciona e já 
não o quer, não o deite fora. Lembre-
-se que outras pessoas podem apro-
veitá-lo, procure entidades e/ou asso-
ciações que possam fazer-lho chegar.
Este produto não pode ser tratado 
como o lixo doméstico normal quando 
chegar ao fim da sua vida útil. Deve 
ser depositado num centro de reco-
lha para a reciclagem dos aparelhos 
eléctricos e electrónicos. Consulte o 
símbolo no produto, no manual de ins-
truções ou na embalagem para mais 
informações.
Os materiais são, de acordo com os 
seus sinais, recicláveis. Se reciclar o 
material ou encontrar outras formas 
de utilização dos aparelhos velhos, faz 
uma contribuição importante para a 
protecção ambiental.
Informe-se junto do seu ecocentro ou 
das autoridades locais.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ И 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
Продукция компании IMC TOYS подвер-
гается строгому
производственному контролю, чтобы 
гарантировать вашим детям
настоящее удовольствие и безопас-
ность. Она проста в использовании
и эксплуатации. Мы уверены, что она 
доставит вашим детям большое
удовольствие. Благодарим вас за покуп-
ку одного из наших продуктов.
Для получения дополнительной инфор-
мации о товарах, посмотрите
наш расширенный электронные ката-
лог на сайте: www.imctoys.com

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. ПРИМЕЧА-
НИЕ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
Перед тем как дать продукт детям, обя-
зательно удалите
все пластмассовые крепления, провода 
и другие элементы,
предназначенные для защиты изделия 
при его транспортировке.
Регулярно проверяйте состояние про-
дукта во время эксплуатации
(швы, крепежные устройства и т.д.), что-
бы предотвратить
повреждения, которые может повлечь 
за собой доступ к механизму.
Помните, что внутренний отсек для ба-
тареек всегда следует
блокировать с помощью предохрани-
тельного шурупа.

ОПЕРАЦИИ С БАТАРЕЙКАМИ
Помните!
* Данный продукт распространяется с 
батарейками,
предназначенными для демонстрации 
его функций (ПОПРОБУЙ МЕНЯ).
По этой причине батарейки могут нахо-
диться не в лучшем состоянии
или заряд в них может быть уже исполь-
зован. В случае необходимости
замените батарейки.
Замена или установка батарей всегда 
должна осуществляться под наблюде-
нием взрослых. 
*Если в отсеке для батареек находится 
пластиковая лента или бумага
для деактивации игрушки во время 
транспортировки, выньте ее,
чтобы активировать игрушку, и утили-
зируйте, прежде чем давать
игрушку детям.

Установка или замена батареек:
На изображениях ниже показана после-
довательность действий:
-	 Откройте застежку-липучку, располо-

женную в нижней части игрушки сза-
ди (см. рис. 1). 

-	 Для удобства доступа к отсеку для ба-
тарей извлеките находящийся внутри 
игрушки электронный блок. Блок при-
креплен к игрушке лентой (B) (см. рис. 
2).

-	 Для доступа внутрь удалите оба бол-
та с крышки и откройте электронный 
блок (см. рис. 3).

- 	С помощью отвертки откройте крышку 
обоих батарейных отсеков (см. рис. 4).

- 	В каждый из отсеков установите 2 ба-
тареи типа LR03/AAA на 1,5В, соблю-
дая указанную на схеме полярность 
(см. рис. 5).

-	 Установите крышку батарейных отсе-
ков на место и зафиксируйте ее болта-
ми (см. рис. 4).

-	 Разместите ленту (В) вокруг точки С 
внутри электронного блока (см. рис. 6).

-	 Затем верните на место крышку, не 
забыв про ленту (B) крепления блока 
к игрушке, и снова зафиксируйте ее 
двумя болтами (см. рис. 7).

-	 Перед тем, как вручить игрушку детям, 

плотно закройте застежку-липучку 
(см. рис. 8).

Управление:
Чтобы активировать игрушку, нажмите 
на кнопку (A) с левой стороны игрушки. 
Игрушка будет совершать движения и 
одновременно издавать забавные зву-
ки, пока не остановится. Чтобы активи-
ровать ее снова, нажмите на кнопку (A) 
еще раз. 
Во время движения и воспроизведе-
ния звуков игрушку можно остановить 
вручную, нажав на кнопку (A).

Советы по правильной эксплуатации
Устранение неисправностей:
Если громкость издаваемых звуков сни-
жается или движения замедляются, зна-
чит разрядились батареи. Замените их.

УХОД
Чистка: ВАЖНО! После извлечения 
электронной коробки из игрушки,
ее можно стирать вручную в холодной 
воде с использованием
моющих средств для деликатных тка-
ней. Не стирайте игрушку в
стиральной машине и не используйте 
горячую воду. После стирки
оставьте игрушку при комнатной темпе-
ратуре, не оставляйте ее
под прямыми солнечными лучами или 
рядом с нагревательными
приборами. Не используйте игрушку, 
пока она полностью не высохла.
Если электронная коробка намокла, не-
медленно выньте батарейки.
Высушите отсек для батареек с помо-
щью сухой ткани и оставьте
открытым, пока он полностью не высох-
нет. Можно использовать фен
для волос, чтобы ускорить процесс. Не 
используйте устройство, пока
оно полностью не высохло.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
-	 Пожалуйста, сохраняйте упаковку 

для дальнейшего использования, по-
скольку она содержит очень важную 
информацию.

- 	Обратите внимание, что в связи с тех-
ническими усовершенствованиями, 
данный продукт может отличаться от 
изображенного на упаковке. 

- Для работы устройства требуется 4 
батарейки 1,5В LR03/AAA (входят в 
комплект).

-	 Данный продукт распространяется с 4 
батарейками 1,5В LR03/AAA для функ-
ции «ПОПРОБУЙ МЕНЯ». Для обычного 
использования продукта может быть 
необходима замена батареек.

-	 Устанавливайте батарейки или акку-
муляторы согласно полярности, ука-
занной на иллюстрации.

-	 Вынимайте использованные батарей-
ки или аккумуляторы из игрушки, так 
как они могут послужить причиной 
неисправности.

-	 Не используйте вместе старые и но-
вые батарейки.

-	 Не используйте вместе различные 
типы батареек.

- Используйте батарейки только реко-
мендованного типа или эквивалент-
ные им.

-	 Не заряжайте батарейки, не предна-
значенные для зарядки.

-	 Не замыкайте терминалы батареек.
-	 Производить замену батареек и дру-

гие манипуляции с ними рекомендует-
ся только под наблюдением взрослых.

-	 Если вы не собираетесь использовать 
продукт в течение длительного вре-
мени, выньте из него батарейки.

-	 Пожалуйста, с уважением относитесь 
к окружающей среде, и утилизируйте 

отработанные батарейки в соответ-
ствующие контейнеры.

- Перед перезарядкой выньте аккумуля-
торные батарейки из игрушки.

-	 Заряжайте аккумуляторные батарей-
ки только под присмотром взрослых.

-	 Данный продукт работает лучше, если 
использовать щелочные батарейки.

-	 Перед эксплуатацией игрушки внима-
тельно прочитайте инструкцию. Четко 
следуйте инструкции и сохраняйте ее 
для дальнейшего использования. 

-	 Устройство будет работать со сбоями, 
если в зоне его действия есть радио-
помехи. Устройство будет нормально 
функционировать, если помехи пре-
кратились.

-	 В случае возникновения электроста-
тического разряда, устройство может 
работать со сбоями. В таком случае 
требуется его перезагрузка. 

-	 Перед тем как дать продукт детям, 
обязательно удалите все элементы, 
предназначенные для фиксации и 
защиты продукта во время транспор-
тировки (пластмассовые детали, эти-
кетки, провода и др.). 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕННО-
МУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
ПРОДУКТА И ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ
Всю транспортную упаковку, картон, 
пластмассовые крепления
следует выбрасывать в ближайший к 
вашему дому контейнер для
мусора.
Используйте всегда, если возможно, ак-
кумуляторные батарейки.
Не забывайте выключать игрушку, если 
вы закончили играть с ней, и
выньте из нее батарейки, если вы не со-
бираетесь ее использовать в
течение длительного времени.
Если вам больше не нравится игрушка, 
но она все еще в рабочем
состоянии, не выбрасывайте ее. Помни-
те, что другие люди могли
бы ею воспользоваться; обратитесь в 
организации или ассоциации,
которые могли бы передать вашу 
игрушку таким людям.
По истечении срока службы изделия, 
его нельзя утилизировать, как
обычный бытовой мусор. Его необходи-
мо доставить в приемный пункт
по переработке электрических и элек-
тронных устройств. Обратите
внимание на символы на продукте, в ин-
струкции по эксплуатации или
на упаковке для получения большей 
информации.
Материалы подлежат переработке в со-
ответствии с маркировкой. Если
вы перерабатываете материалы или на-
шли возможность повторного
использования старых устройств, вы 
вносите значительный вклад в
защиту окружающей среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший 
центр по переработке отходов
или местные органы власти.

Если у вас есть какие-либо жалобы, по-
жалуйста, обратитесь к
авторизированному дистрибьютору.

Сделано в Китае

INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET 
DE FONCTIONNEMENT
Les jouets IMC TOYS sont soumis à 
des contrôles stricts lors de leur pro-
duction afin de garantir le plaisir du jeu 
et la sécurité de vos enfants.  Ils sont 
faciles à utiliser et leur fonctionnement 
est simple.  Nous sommes convaincus 
qu’ils feront passer à vos enfants de 
bons moments de divertissements. 
Nous vous remercions de l’acquisition 
et de la confiance déposée en l’un de 
nos produits. 
Pour consulter notre vaste catalogue 
de produits, nous vous invitons à visiter 
notre site Internet : www.imctoys.com

INFORMATIONS IMPORTANTES • 
REMARQUE À L’INTENTION DES 
ADULTES 
Avant de remettre le jeu aux enfants, 
retirez tous les emballages plastiques, 
fils de fer et autres éléments qui ont 
servi à l’immobiliser pendant le trans-
port. 
Vérifiez régulièrement l’état du pro-
duit pendant son utilisation (coutures, 
fermetures, etc.) afin d’éviter qu’il se 
dégrade et qu’on puisse accéder au 
mécanisme.  N’oubliez pas que l’accès 
au logement des piles doit toujours être 
bloqué grâce à la vis de sécurité.

FONCTIONNEMENT À PILES
Attention! 
Ce produit est livré avec des piles pour 
pouvoir assurer la fonction (Testez-
moi ou TRY-ME) ; il se peut donc que 
les piles ne soient pas en parfait état, 
ou qu’elles soient à plat. Si nécessaire, 
remplacez-les. 
Le remplacement ou la manipulation 
des piles doivent toujours être effec-
tués par un adulte. 
*Si le logement des piles contient un 
ruban en plastique ou en papier per-
mettant de neutraliser le jouet pendant 
le transport, ôtez-le et jetez-le avant de 
mettre le personnage en marche et de 
le remettre aux enfants.  

Installation ou remplacement :
La procédure doit respecter la sé-
quence d’images suivantes :
- Ouvrir la fermeture en velcro située 

sur la partie arrière basse du jouet 
(voir fig. 1). 

-	Extraire le boîtier électronique de 
l’intérieur du jouet pour accéder plus 
aisément au compartiment des piles. 
Le boîtier est fixé à la peluche par une 
bande (B) (voir fig. 2).

-	Pour accéder à l’intérieur, ôter les 
deux vis du couvercle et ouvrir le boî-
tier électronique (voir fig. 3).

- Ouvrir le couvercle du compartiment 
des piles à l’aide d’un tournevis, pour 
les deux compartiments de piles 
(voir fig. 4).

- Insérer 2 piles de type LR03/AAA de 
1.5V dans chaque compartiment, en 
respectant la polarité indiquée sur le 
graphique (ver fig. 5).

- Revisser le couvercle avec les vis de 
sécurité (voir fig. 4).

-	Replacer le couvercle en faisant 
attention à la bande (B) de fixation à 
la peluche, remettre les deux vis du 
couvercle (voir fig. 7).

- Placer la bande (B) autour du point 

(C) situé à l’intérieur du boîtier élec-
tronique (voir fig. 6).

- Enfin, fermer complètement le velcro 
avant de donner le jouet à l’enfant 
(voir fig. 8).

Fonctionnement :
Appuyer sur le point (A) sur la gauche 
de la peluche pour l’activer. Le jouet se 
mettra à bouger et émettra des sons 
sympathiques puis s’arrêtera. Appuyer 
une nouvelle fois sur (A) pour l’activer 
à nouveau. 
Le jouet peut être arrêté manuelle-
ment pendant son fonctionnement en 
appuyant sur le bouton (A).

Conseils de bonne utilisation                    
Solution des problèmes
Si le volume des sons diminue ou si le 
mouvement est ralenti, cela signifie que 
les piles sont usées et il faudra alors les 
remplacer.

ENTRETIEN
Nettoyage : IMPORTANT ! Après 
avoir retiré le boîtier électronique, 
vous devez nettoyer le personnage à 
la main, uniquement, à l’eau froide et 
avec du détergent pour linge délicat. 
Le lave-linge et l’eau chaude sont à 
proscrire. Après l’avoir lavé, laissez-le 
sécher à température ambiante ; ne pas 
l’exposer au soleil, ni à une source de 
chaleur. Ne l’utilisez qu’une fois parfai-
tement sec. Si le boîtier électronique a 
été mouillé, ôtez-en immédiatement les 
piles. Séchez le compartiment des piles 
à l’aide d’un chiffon sec. Laissez ouvert 
le compartiment des piles jusqu’à ce 
qu’il soit complètement sec. Vous pou-
vez accélérer cette opération à l’aide 
d’un sèche-cheveux. N’essayez pas 
d’utiliser l’appareil tant qu’il n’est pas 
complètement sec. 

ATTENTION ! 
-	Conserver l’emballage afin de dis-

poser des informations essentielles 
concernant le produit. 

- Notre société se réserve le droit de 
modifier le produit par rapport à l’il-
lustration afin d’y apporter des amé-
liorations techniques.

-	Ce produit fonctionne avec 4 piles 
LR03/AAA de 1,5 V (fournies).

-	Ce produit est fourni avec 4 piles 
LR03/AAA destinées à la fonction 
TRY ME ou essaiemoi. Pour assurer 
le fonctionnement normal du produit, 
leur remplacement est recommandé 
si nécessaire. 

- Les piles ou accumulateurs devront 
être installés en respectant les re-
pères de polarité comme indiqué sur 
le schéma. 

- Les piles ou accumulateurs usés de-
vront être retirés du jouet afin d’éviter 
tout danger de détérioration.

- Ne pas mélanger de piles neuves et 
déjà utilisées en même temps.

- Ne pas mélanger différents types de 
piles en même temps.

- Utiliser uniquement les piles du type 
recommandé par le fabricant ou un 
modèle similaire.

- Les piles non rechargeables ne de-
vront pas être rechargées.

- Les bornes des piles ne devront pas 
être court-circuitées.

-	La substitution ou la manipulation des 
piles doit toujours être réalisée sous 
la supervision d’un adulte.

- Retirer les piles de leur logement en 
cas de non utilisation prolongée. 

-	Veuillez respecter l’environnement 
et déposer les piles usées dans les 
conteneurs destinés à cette fin.

- Les piles doivent être enlevées du 
jouet avant d’être chargées.

- Les piles rechargeables doivent tou-
jours être chargées sous la supervi-
sion d’un adulte.

-	Pour un meilleur fonctionnement, 
nous recommandons l‘utilisation de 
piles alcalines.

-	Lisez les instructions avant emploi, 
suivez-les et gardez-les pour la réfé-
rence. 

- En cas de perturbations radioélec-
triques, l‘échantillon peut ne pas fonc-
tionner correctement. Son fonction-
nement reprend normalement une 
fois que les perturbations ont disparu.

- Au cas où une décharge électrosta-
tique se produit, l’appareil peut mal 
fonctionner et l’utilisateur peut avoir 
de le règler de nouveau où à le réini-
tialiser.

-	En cas de flux transitoires électriques, 
l‘appareil peut mal fonctionner et l‘uti-
lisateur doit redémarrer le dispositif 
(OFF/ON).

- Ôter tous les éléments destinés à la 
fixation et à la protection du produit 
pendant le transport avant de le 
remettre aux enfants (plastiques, éti-
quettes, fils de fer, etc.).

RECOMMANDATIONS POUR UNE 
UTILISATION RESPONSABLE ET 
POUR LA PROTECTION DE L’ENVI-
RONNEMENT
Déposez les emballages de transport, 
les cartons, les emballages plastique, 
etc., dans les conteneurs de recyclage 
de votre localité. 
Utilisez de préférence des piles rechar-
geables. 
Débranchez le jouet après utilisation et 
retirez les piles si vous avez l’intention 
de ne pas utiliser le jouet pendant une 
longue période.
Si le jouet fonctionne encore et que 
vous n’en voulez plus, ne le jetez pas. 
Pensez que d’autres personnes pour-
ront encore l’utiliser et s’amuser avec 
ce jouet ; recherchez des entités et/ou 
des associations susceptibles de le leur 
faire parvenir.
Ne pas jeter ce produit dans une pou-
belle normale lorsque vous voulez vous 
en débarrasser. Il doit être déposé dans 
un centre de recueil pour le recyclage 
des appareils électriques et électro-
niques. Consultez le symbole sur le pro-
duit, dans le manuel d’utilisation ou sur 
l’emballage pour plus d’informations.
Les matériaux sont recyclables, confor-
mément au marquage du produit. Vous 
faites une importante contribution à 
la protection de notre environnement 
quand vous recyclez le matériel ou 
quand vous trouvez d’autres formes 
d’utilisation des vieux appareils.
Veuillez contacter votre centre de recy-
clage le plus proche ou les autorités 
locales.


